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Federal Communication Commission(FCC) interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is". This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

c E Declaration of Conformity

The following designated product:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:GM-150036/R

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member
States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following

ndrds weroaplec:
8 EN 3001440 / EN 301 480-1 / EN 301 489-3/ EN 62470 EN g2 eky Cen

T Sl & prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS Project Manager ot ACSD (2ol Cloams
O e S mchond Dot ow Tat iy 241017 Tawan (.0.C) e Svews com Y S

(€3 Konformitatserklirung
Das folgende hezelcnne\e PYWIIH

Wireless-Maus: NX-7) NX-8XXXX Series, Micro Traveler ECO-8XXX Series, Micro Traveler
M/N: GM-150036/R
‘wird hiermit als {ibereinstimmend mit der Rlcmllme des Rates zur i der iften der Mitgli beziiglich

der RRTTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestitig
Zur Bewertung hinsichtich der elek\mmagnensnhen Vertréglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet:
I EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 .
Diese Erklérung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP. et ansges 1D (2ol o
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipe City 241017, Taiwan (R0.C.) e core Y A



c € Déclaration de conformité
Le produit ci-aprés désigné :

Souris sans-fil: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, EC0-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur I'approximation des législations des Etats
Membres relatives a la Directive R&TTE (2014/53/EU). L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la
base des normes suivantes: Ml EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

La présente éclaration est préparée  Pattention du fabricant : KYE SYSTEMS GORP. et Harsge S5 @
emga (9 clo-

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C)

C € Dichiarazione di Conformita

1l seguente prodotto designato:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8X)XXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8KXXX Series
M/N: GM-150036/R

€ qui confermato di essere conforme i requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle Leggi degli Stati Membri in
relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che riguarda la compatibilita eletiromagnetica, gli standard seguenti
sono stati applicati: M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 o

Questa dichiarazione e stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP. oy Chen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sa:ch?mg B ~ New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Prfect Manager of QACSD 2 jﬁ Ui

(€3 Declaracion de conformidad

El siguiente producto designado:

Ralnn mlambnco NX-7XXX Series. NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900, ECO-BXXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo BYXXX Series
[ 50036/R

or medio de a presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la Aproximacin de
Ias Leglslacmnes de los Estados Miembros en relacion a la Directiva (2014/53/EU). de la R&TTE. Los siguientes estandares han sido
aplicados en oaluaci dela compatibldad clctromagnétce:

300 40 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Esta declaracidn es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP. Pt Managev Fic) @ Cleams
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist,, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) SYSTEMS CORP. 2

C € Declaragéo de conformidade
0 seguinte produto designado:
Rato o is: NA-7XAX Sories, NX-8X00X Series, Micro Trauelr 9005, ECO-8XYX Series, Micro Trauelor 000R, Ergo BXYX Seres
M/N: GM-150036/R
esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproimagio das legilagoes dos Estados
Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao foram
aplicadas as seguintes normas:

N 300440 EN 301 489-1 EN 301 469-3, EN 62470/ N 62068-1

Esta declaraco esta preparada para o fabricante: KYE SYSTE! Project ngeflflkgncgsgs &) Cloam
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Talwar\ (R0.C) KVE SYSTEMS CORP %

C € Conformiteitsverklaring

Het volgende product:

Draadloze muis: NX-7XXX Series., NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo BXXXX Series

M/N; GM-150036/R

is hierbi conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband
met de R&TTE richtlin (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de elekiromagnetische compatibiltit, werden de voigende

HOI’ME" gebruikt:

I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3/EN 62479 / EN 62368-1

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP. Profc aragt o CSD &)j Clee

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) KIESYSTENS CORP

c € Prohlaseni o shodé
Naslodui iobek :
: NI Seris, NXAXAXX Sere, Miro Traveler 9005, ECO-9XAX Seies. Micro Travelr S000R, Ero KX Series

& wyro

0 vyrobku e sis oy uowrzule, 76 je ve shodé se Smarici Rady ES o Aproximaci pozadavk ve Glenskych statech vztahuiicich se ke
gnemict RETTE (2014/53/E). K hodacen leromagnetoké shody yly apikované nésleduici normy:

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 623

Too prohistent 6 ppravent pro niiedufcho irobes: K SYCTEMS COR FickyCren
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan 1ROC) P g s 2 j Gl

C € Meglelelosegl nyilatkozat
A kdvetkezo termek:
vezelék nelkull enev

IX-7XXX Series, NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

megf IeI az R& 1'rE direktiva (2014/53/EU) alapvets biztonsagi kbvetelményeinek és megkozelitlegesen a Tagallamok ezen direktivahoz

kapcsolndé biztonségi eldirasainak. Az elektromagneses dsszeférhetdségre vonatkozo értékelés a kovetkezd szabvanyokon alapul:
440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

A 'enll nylla(knlal a kovetkezo gyarto szamara készillt: KYE SYSTEMS CORP. A,

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Frject M“Qf;%%&ﬂs"é‘gi‘; 2 7 G

c € Deklaracja zgodno$
Niniejszym potwierdza sig, ze nizej oznaczony produkt:
Bezprzewodowa mysz: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900, ECO-BXXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N; GM-150036/R
spetnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czionkowskich odnosnie Dyrektywy
RETTE (2014159/EU), W col oceny 2a6cnoSel ledromagnetycan)zasosowano nasepuiace standaray:
M EN 300440/ ENJ0T 483-1/EN 301 489-3/EN o247 [ENGSGET e

jiniejsza deklaracja zostata przygotowana dla producenta: icky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Pl e ot dACeD 2 jﬂ Clome




C E Prehlasl-nle n zhode

Nasledovny urceny pro

Bezdrtova mys: NX- T30 Seres, NX-BKXCK Seris,Micro Travler 9005, ECO-BKX Seres, Mico Trveler 0008, Ergo 8XXXX Series

M/N: GM-150036/ _

sa tymto prehlasuje za spifaitci poziadavky stanovené v Smernici Rady o aproximacii prévnych noriem Elenskych Statov tykajdcich sa

smernice R&TTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elektmmaunehckej kumpahbnh(y boli pouzité nasledovné normy:

M EN 300 40 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62-

Toto prehidsenie je pripravené pre vjrobcu: KYE Sysrens N Y
rofctMnager o

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Taiwan (R.0.C) e e s,g,ms aesn 7

€3 Declaratie de conformitate

Urmétorul produs creat:

Mnuse Wueles NX 7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
)3

S ot S et conform au corinfele sabie fn DiecivaConsilu prvind apropirea egslafsstatlo efritare a iectiva
R&TTE Directive (20‘4/53/EU] Pentru e‘lalllarea referitoare la cﬂmpa‘lbll\'ﬂ‘ea e|emmmaﬂ"mlca, au fost apllca‘e urmatoarele standarde:
I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Aceasts declaratie este pregaiita peniru producétor: KYE SYSTEMS CORP. J

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Frofec "?"32?%?}5@333 2 Y o

C e Declaratie de conformitate
Urmétorul produs creat:
Mous Wiles: NX-7)0X Series, A-8X000 Seres Micro Traveler 9005, ECO-§0XK Sries, MioTraveler 9000, Exgo XXX Sris
M/N; GNI-1

S8 Confina o cate conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
RRTTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost apllcale urmétoarele
standarde: B EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3/ EN 62478 EN 62361

Aceasta declaratie este pregatita pentru producator: KYE SYSTEMS Ct it anager of 0D (Dedy (e

492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist. New Taipei City 241017, o RO.C) B0 (1 Clm

C E [eknapauussa cboTBETCTBUE
TloCOMEHHST NpOLYKT:
Bekiua uuka: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S. ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo BXXXX Series
B GH-1500355

ROKyMeHT Ce e Ha /CTaHOBeH! OT Ha Ceera 3a
8 sonopOnGTSa K& cTpatunG oo EC. o opoata I:lwpekmsa R&TTE (2014/53/EU). 3a ouexka oTHocHo
€NeKTDOMATHHTHATa CLBMECTAMOCT, Cé npAnaraT
IEN 300 440 / EN 501 469-1 / EN 301 489.5 EN 4247 /EN 62365 1 Flcky Chen
[leknapauusTa e waroTeeHa 3a npouasopyTens: KYE SYSTEM: Projctanager o1 ACSD (LA o
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 241017 aan (RO.C) eSS com Y Sl

C 6 Arg’\waq Zuppdpeuwang
To akdhou

AGGpyato Movii: NX-7XKX Seres, NX-8XXKX Series, Micro raveler 900S, EGO-BXKX Series, Micro raveler S000R, Ergo BXKYX Series
M/N: GMI-150036/R

Me T0 TTapOv EMBEBaIOVETal 6T CULIOPOUVETaI I TIC aTramioeig Trou opilovial amé v OBnyia Tou SupBoukiou yia Ty TIpOGEYYIoN TS
VOLOBEDIOG TWV KpATG LENDV axzum e mv oanwa RTTE Directive (2014/53/EU). I'a v GEI0AGynon OXETIKd e TV nAEKTpOpayvITKe
oupBaTomTa, egapudoTnKay Ta akohouda

EN 300 4d0 /EN 301 4691/ EN 301 483/ EN 62479 IEN S0t

H miapouoa Biwon TpoEToIuGZETal yid Tov KaTaoKeuaoTr: KYL ORP. prid Vrzger ot Ay (Al
#492, Sec. 5, Chongxin Ra., Sanchong Dist. New Taipei City St Tamen, RO.C) eSS bone LY Gl

ce Vastavusavaldus
Jérgnev nimetatud toode:
Jummeta hiir: NX- 7XXX Series, NX-BXXXX Series. Micro Traveler 9005, ECO-BKXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

unnlsm\ud vastavaks Noukogu Direktiivi nduetega Li seotuna R&TTE
Duekluwga (2014/53/EV). Elektromagnetilise iihilduvusega seonduva hmdamseks nn Takentatud lavgnevam standardeid:

I EN 500 440/ EN 01 4901 6N 5014893 N 62470/ EN 23661 iy
ee deklaratsioon on valmistatud toofjale: Y
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24|0|7 Taiwan (R.0.C.) o wf&?@%s wsp (Y G

c e Atbilstibas deklaracija

Turpinajuma nosauktais produl

Bezvadu pele NX 7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R Ergo 8XXXX Series
M/N: GM: /

555 il o k atbistods Pacomes lrkiva pr dlvlsty likumu tuvinaSanu attieciba uz Radio aprikojuma un
tgekomunicciy taciy aprkojuma dirckiv stabilitates novertesanai ika plelletml Sadi standarti:
1 EN 300 407 EN 301 480-1 €N 301 4993, N 62479 / EN 62368-1 Yy

L Gokars  sagatavota ool KVE SYSTEMS. Profct araget o AESD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchung Dist., New Ta\pel cuy 241017 Taiwan (R.0.C) e zgegi';’ﬂs wp (Al o
c € Atitikties deklaracua
Cia nurodytas prietaisas

Belalde pele X 7XXX Senes INX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

| kns Tarybos Direktyvos (2014/53/EU). reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su vaduo rysio jrenginiy ir
telekomunlkacuu galiniy jrenginiy suderinimo. Elektromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi Sie standartai
M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Ricky Che
$i deldaracija paruoéta gamintojui: ,KYE SYSTEMS CORP.* . N
#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 241017, Taiwan (.0.C.) "SI Q&



C E llyumluluk Deklarasyonu
Asagidaki i

Kablosuz Fare: NX 7XXX Series. NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

R ANUNCARN (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik uyumlulugu agisindan asagidaki

iandartara uyuimustur:

W EN 3 N 301 460-1/EN 301 480-3/ EN 62470 EN 62368-1 iy Cren

Bu deklarasyan ur retici icin hazirlanmigtir: KYE SYSTEMS C ProjectManager of SAGSD (24 (L,
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipe City 241017 Taiwan (R.0.C) e conp 77 Gl

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that tis product is to be collected separately.
Tne volmwmg apply only to users in European countries:
“This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.

Do ot dispose of as household waste.
« For more information, contact the retailer or the \oca\ authorities in charge of waste management.
Symbol fiir Miilltrennung in der Europaischen Unior |
Dlses Symbol bedeutt, Gas dieses produktseparat ensorgt werden muss.
Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:
« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmil.
« Weitere Information erhalten Sie von Inrem Einzelhandler oder von der fiir Entsorgung zustandigen ortiichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays e
Ce symbole indique que ce produit doit faire ' objet uno collecte séparée.
Ce qui suit ne s'applique qu'aux utlisateurs résidant dans les pays européens:
« Ce produit a été congu ain de faire Iobjet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas e ce produit avec vos ordures ménagéres.
« Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.
Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente. Quanto seque si applica soltanto agli utenti dei paesi europei
« Questo prodotto ¢ stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme i rifiuti di casa.
 Per maggiori informazioni, rivolgersi l rivenditore o all‘autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti.
Simbolo de recogida selectiva en paises europeos
Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado,
Las cléusulas siguientes se aplican Unicamente a los usuarios e paises europeos:
Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
« Para mas informacién, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.
simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolnido separadamente.
0s seguintes pontos aplicam-se somente a utiizadores de paises europeus:
« Este produto estd designado para a recolha separada num ponto de recoiha apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico
« Para mais informacdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestdo do lxo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
 Neem voor meer informatie contact op met e verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.
Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, ze tento vyrobek je treba zukvmava jako tfidény odpad. Pro uzivatele v evropskych zemich plati ndsleduici zasady.
 Tento vjrobek je treba zlikvidovat jako tfidény od| sbémé. Nelikvidujte s béznym komunainim odpadem.
« Dalsf informace vam poskytne prodejce nebo rmstm organy zodpovédné za likvidaci odpadu.
Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztetd szimbolum az eurdpai orszéagokban
Aszimbolum arra figyelmeztet, Nogy a terméket kilon hulladéklerakokban kell gyiten.
és kizrdlag az eurdpai felhasznldkra vonatkozik:
itett hulladékgy(ijtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a késziiléket hdztartdsi szeméttérolGba.
» Tovabbi informaciokeért vegye fel a kapcsolatot a vagy a helyi felels hatdsaggal.
Symbol zbidrki selektywnej w krajach europejskich
‘Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien byc zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w krajach europejskich:
 Ten produki jest przeznaczony do zbicrki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiérki.
Nie nalezy pozbywat sie go razem z odpadami gospodarstw domowych.
* W celu uzyskania dalszych informacii nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca lub z miejscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodarkg odpadami.
Z0uBoAo yia XwPIoTH TrEpIGUAOYH} OTIG EUPWTTGIKES XWPE
To GUBOAO QTG UTTOBEIKVGEI 6TI TO GUYKEKPILEVO TIpOIGV TIDETIE! VG TIEPIGUAEYETAI XWPIOTA.

Ta aK6A0UBK 10XGOUY 6VO Yia XPROTES € EUpUIIaiKES X(peG
* o ity mpoapical v xupoTi TiepaUMor ot KTl evesbeyuévo onpeioaTOKopG aMopppGTLY
MV 7o GTIOpPITTETE W KOIVO OKIaKO aTIOppI
+ Tia MepI0GTEPES TANPOGOPIES, o i 10 KardoTpa Navikig Tou oag TipopiBEusE T0 TIpaiov f e Tig
IO €iva GPYGDIES Yia TN BlaxEipion aTIOPPIPUATY.
Ayn biriktirilme icin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu iriinlerin ayn toplanmas! gerektiginin g6 Asagidaki bilgiler sadece A kullanicilar igin gecerlicir.
« Bu iriin ayn bir noktada toplanimak iizere dizayn edilmistir. Ev Gopii olarak atmayin.
« Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya umgemzdek. cop toplama otoritelere bagvurun.
Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maat
See siimbol nditab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Alljargney kehtib ainult kasutajatele Eumopa maades:
« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunklis. Arge likvideerige seda kui olmejal
« Kui teil on vaja enam teavet, vatke iihendus jaemiiija voi kohaliku autoriteediga, kes on ki tmekoralduse teeninduse cest.
Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
 Izstradajumu paredzets savakt atseviski no cmem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumi
« Lal legutu papildu informacij, sazinieies ar azuiigotau vai vieteam insttacim, s atid par atiatumu apsaimniekcSanu
imbe Europos Salyse
mbolis nurodo, kad Sis produktas turi bt iSmetamas atskirai. Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
produklas sukurtas atskiram metimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. Neismeskite kaip buitiniy SiukSliy.
* Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdZios organais atsakingais uZ atlieky tvarkyma.




How to charge the ECO-XXXX or MicroTraveler XXXX

OverView with a Micro USB cable

The instruction
is as follows

-

(Built-in rechargeable Ni-MH
battery)

Pico receiver I— Micro USB cable

Power Switch

Receiver
Storage

Power Switch

/

S~

ECO -XXXX Micro Traveler XXXX

For Micro Traveler XXXX Charging Status

LED indicator: Indicates device
Starting/Charging/Battery low

« Starting: LED lights up for three seconds to initiate.
+ Charging: LED lightis ON.

« Fully charged: LED lightis OFF.
« Battery low: LED will flash at a slow speed to indicate low battery power.

Note: If the LED is flashing, you need to recharge the mouse immediately.

Factory Settings

1.Left Button: Provides traditional mouse functions like
click, double click and drag.

/ 2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
4 Internet and Windows documents.
@ 3.Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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Factory Settings

1.Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.
2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3.Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracion de fabrica

1.Botdn izquierdo: unciones tradicionales del ratén, como clic, doble clic y arrastrar

2.Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3.Botén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del raton.

3aBo/ickue HaCTPOWKKN

1.JleBas KHOMKa: TPAAULIVOHHbIE CHYHKLIVIM MbILLIM (LLEMHKW, ABOVHBIE LLEMYKU, NepeTackvuBaHmne).
2.Ponuk «Magic—Roller»: ans noucka B MiHTepHeTe 1 B AokymeHTax Windows.
3.MpaBas kHonka: TpaaULMOHHbIE (DYHKLWM NPaBOii KHOMKMA MbILLN.

TiHTyip TyiMeLliriHiH byHKUMANapb!

1.Con xak TyimeLuik: HyKy, eki peT HyKy xoHe cyiipey CUsiKTbl 9eTTeri TiHTYip
YHKUNANEPBIH YCbIHAALI.

2.Cukplpnibl ponuk: IHTepHeTTi xaHe Windows xyiieciHaeri kyxaTtapabl LWwapnay yilii
«CUKbIPrbl PONUKTI» BaChIHbI3.

3.0H xak Tyimelwik: TiHTYipAiH a4eTTeri Hyky yHKUMANapbIH yCbiHaabl.

Mpu3HayeHHA KHONOK MuULi

1.Jliea kHonka: Mae TpaguUiiHi dyHKUIT MULLKK, Taki SK LWUIMWK, NOABIAHWIA LMWK Ta
nepeTsryBaHHs.

2.Magic-Roller: Hatuchite «Magic-Roller» ans Hasirauii y iHTepHeTi Ta AokyMmeHTax
Windows.

3.Mpaea kHonka: Mae TpaguLiiHi tyHKLUIT LUMrnnka MULLIKK.

Bupo6huk: KYE CICTEMC KOPIT., Ne. 492, Cek. 5, Yowrxi Pa. CandoHr [ict., Heto
Tawnei CiTi, 24160, TaisaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapakTepucTMki Ge3npoTOBOrO MEpEXeBoro 38'A3ky

YacroTHui pianason 2400-2483,5 My, BuxigHa notyxHicte (Makc.) 0 abm /1 mBT
CnipaexHim KYE SYSTEMS CORP 3asiBrisie, Lo MapLpyTM3aTop BiAnoBiAae OCHOBHUM
BMMOraM Ta iHLMM BiANOBIgHUM NONOXEHHsIM AnpekTnan 2014/53/EC, a Takox cyTTEBUM
BUMOram TexHIYHOro pernameHTy paaioobnaaHaHHs, 3aTBEPAKEHOrO NOCTaHOBOO
KaGixety MinicTpis Ykpaihn Bin 24 TpasHs 2017 poky Ne355. MoBHMii TekcT aeknapadii
npo BIAMOBIAHICTL AOCTYNHUI Ha BeG-caiiTi 3a Takolo agpecoto: https://docs.mti.ua/

Pfifazeni tlacitek mysi

1.Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.

2.Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovag stisknéte k surfovani
internetu ¢i prochazeni dokumentt ve Windows.

3.Pravé tlacitko: Nabizi tradiéni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1.Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2.Magic-Roller funkcid: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok béngészéséhez.

3.Jobb gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1.Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak klikniecie, dwukrotne
kliknigcie i przecigganie.

2.Magiczna rolka: nacisng¢ ,magiczna rolke”, by surfowaé po Internecie i przeglada¢
dokumenty Windows.

3.Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.
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Belegung der Maustasten

1.Linke Taste: Hat die Ublichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.

2.Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.

3.Rechte Taste: Hat die tiblichen Mausklick-Funktionen.

Configuration des boutons de la souris

1.Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2.Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir vos
documents Windows.

3.Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’une souris.

Atribuicdes de botoes do mouse

1.Botao da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Atribuicdes de botdes do mouse

1.Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Dodelitve tipk miske

1.Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in vie€enje.

2.Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.

3.Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

Pridelenie tlacidiel mysi

1.Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a postvanie.

2.Magickeé koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.

3.Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

Dodeljivanje tastera misa

1.Levo dugme: Pruza uobicajene funkcije miSa kao $to su klik, dvostruki klik i
prevlacenje.

2.Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.

3.Desno dugme: Pruza uobi¢ajene funkcije misa kao $to je klik.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1.Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.

2.Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.

3.Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.
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1. ApioTePO KoupTri: Mapéxel TapadooIakEG AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG KAIK,
BITTAG KAIK Kal GUPCIHO.
2. Magic-Roller: MarroTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpete oTo Internet kai ota
£yypaga Twv Windows.
3. Aegi koupTi: Mapéxel TapadoalokEG AEITOUpPYieG KAIK TOU TTOVTIKIOU.
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1. Nut Trai: Cung cép céc chirc nang chudt truyén théng nhu nhép, nhap dap va kéo.
2. Magic-Roller: Nhan “Magic-Roller” dé luwot Internet va cac tai liéu Windows.
3. Right Button: Cung c4p cac chirc néng click chudt truyén théng.
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ECO-XXXX Series M/N:GM-150036/R Ge”’” ;

FCC ID: FSUGMZLM
MicroTraveler XXXX M/N:GM-150002/R
Series FCC ID: FSUGMZLD
RATING 5V = 100mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

m KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Genius, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/genius-bezicni-mis-eco-8015-zlatni-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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